LITERARNA ZBIRKA GOGA
BARICA SMOLE

Reka slezenaste barve
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	AVTORICA
Barica Smole, rojena 1948 na Prevaljah, je pisateljica, prevajalka in publicistka. Poleg nagrad na anonimnih literarnih natečajih za kratko prozo je prejela tudi nagrado za radijsko igro na Radiu Trst. Je članica uredniškega odbora Založbe GOGA in literarne revije Rast. 
V Reki slezenaste barve, zgodbi, ki z izmišljenim živi resnično, nežno, barvito, ironično, resno in humorno, hodi ob reki otroštva.

Bibliografija: dokončala povest Josipa Jurčiča, Janez Gremčič: povest iz viteških časov, 1996; Katarina, 1997; Igra za deset prstov, 2000; Kamendan, 2003. 


	Ko bom enkrat šla čez ta most, me ne bo več nazaj. 
Ko da bi slutil, kaj mislim, Vladimir reče: »Ne bodi žalostna. Zmeraj je kaj novega. Tako enostavno je to.«
Pa ni. Mogoče bi bilo bolje, da bi kar odšla z reko. Blaga je te dni, čisto tiho teče, samo pod nanešenim jezom se pogovarja sama s sabo. Najprej bi me stisnila v svoj objem in se mogoče zaletela z mano ob brežino, malo najprej bi me izgubila pa spet našla v svojih vrtincih, v katerih bi me vrtela do ponorelosti.
Barica Smole: Reka slezenaste barve
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Jezik zmore vse – ustvariti otroški svet in ga preplesti s kasnejšimi doživetji iz sveta odraslih. Njihove izjave so se vtisnile v otrokovo zavest in v pripovednem diskurzu oblikujejo podobo nekega drugega časa. Ta se v političnem smislu razlikuje od našega, nravstveno pa komajda. 
To je resno besedilo o bivanju. Zanj so značilni neposredno doživljanje in zrenje, celovitost in povezanost z okoljem, ne pa razmišljanje o stvareh in ljudeh.

Iz spremne besede Marije Mercina

ALEKSANDRA KARDUM

Kar sem zamolčala
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	Aleksandra Kardum dela v Centru za avtizem. Živi poleg splitske bolnišnice. Ženska in mati, zgrozi se ob misli, da se bodo nekega dne začele dogajati stvari, zaradi katerih bo postala babica. Raje ima moške kot ženske pogovore, če se le ne pogovarjajo o športu, avtomobilih in ženskah (hm, o avtomobilih lahko). Govori skoraj tri jezike, najljubše ji je, če ne govori, temveč molči in piše. Zato se izogiba frizerjev, ker tam ne more molčati, ker se tam pogovarjajo o nevestah, taščah, družicah, svakinjah in ker jo vedno vprašajo, kaj kot pedagoginja misli, ali je normalno, da danes otroci ne pozdravljajo starejših. Ne mara nakupovanja, razen če potrebuje kaj za svoj najljubši prenosni računalnik. Boji se solarija. Konec koncev, tipična ženska. Kar sem zamolčala je njen prvenec, nominiran za najboljši hrvaški roman leta 2004.


	Če sem iskrena, mislim, da je preveč razmetaval lepe besede. Ljubezen, sreča, kraljica. Škoda besed, sem velikokrat hotela reči. Besede je treba hraniti. Če jih boš tako zapravljal, kaj ti bo ostalo? Če rečeš, da boš umrl od lepote, ko pogoltneš košček vroče pice, kaj ti bo ostalo, ko se boš prvič dotaknil obraza svojega otroka?

Pravijo, da se prava ljubezen začne, ko se neha potreba, da bi o njej govoril. Vesela bi bila, če bi kdaj samo molčal, tudi to sem ti hotela povedati.

Aleksandra Kardum: Kar sem zamolčala
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Gledano z vesolja se ne zgodi nič posebnega: sobotno jutro, mlada ženska v ogledalu prešteje gubice, gre v trgovino, na kratko poklepeta s sosedovo pobalinko, vmes doma nekajkrat govori po telefonu, sprejme cvetje, ki so ji ga dostavili, pripravi kosilo, se obleče in skrbno naliči, nato se ji pridruži mlad moški. Natančnejši teleskop in pozornejši opazovalec bi opazil še njeno navdušenje nad dejstvom, da če položi svinčnik pod dojko, ta pade na tla, telo torej še ni staro, cvetje so vrtnice, trideset jih je v košari, trideset človeških let v nekem počasnem sobotnem dopoldnevu. In nosečniški test. Pozitiven.
Iz spremne besede Stanke Hrastelj
BREZ ZBIRKE

RUDI MLINAR

Postaja
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	Rudi Mlinar (rojen 1950 na Dolgi Brdi v bližini Prevalj) je napisal približno dvajset gledaliških del za mladino in prav toliko za odrasle, prvo samostojno publikacijo pa je izdal leta 1984 (zbirka črtic Pekoče zvezde). Leta 2004 je izšel roman Ciril iz Šentanela(Mohorjeva založba v Celovcu), istega leta je v nadaljevanjih v tedniku Nedelja izhajal roman Kjer ptice oneme, ki je leto kasneje izšel tudi v knjižni obliki pri Mohorjevi v Celovcu. Leta 2005 sta izšla zbirka črtic Vstopite (Mohorjeva založba Celje) in roman Vsa njegova križpotja (Salve), ki ga je napisal skupaj z ženo Ivano Vatovec.


	»Koliko denarja sem posodil ljudem! Potem ga nisem nikoli dobil nazaj. In ga najbrž tudi nikoli ne bom. Tisti, ki mi je bil največ dolžan, je prejšnji mesec umrl. Njegovi sorodniki zdaj pravijo, da za njegove dolgove ne odgovarjajo. Prasci hudičevi … Saj si je sposodil zanje, tako mi je rekel. Sodnica je dala pa njim prav … Si slišal? Sodnica je dala njim prav … Je to pravna država, te vprašam? Vse to je mafija … hudiči držijo skupaj in posameznik ne more proti temu nič.«
»No, no, tako hudo pa menda le ni,« sem začel braniti državo, četudi me za to ni prosila in morebiti si tega tudi ni zaslužila.
Rudi Mlinar: Postaja
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ANA ROSTOHAR

Ljubezen, ki se je želela spoznati
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	Ana Rostohar se je rodila na Goleku pri Krškem. Po končani gimnaziji je nadaljevala študij na ljubljanski filozofski fakulteti (angleščina, slovenščina). Dela kot samostojna prevajalka. Njeno literarno delo obsega dve samostojni zbirki (Rekviem, 1989 in Na srčnih privezih, 2001). Pesmi so bile med drugim objavljene v Fanfarah (izbor novejših literarnih del avtorjev Posavja) in v antologiji sodobne slovenske poezije v italijanskem prevodu.


	
	Kajti ta pesem 
se je komaj začela;
svoje srce pripravljam, 
kot se pripravlja morje
na sončni zaton.

Kakor zvonik 
čakam
na polnoč.
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Zdaj, v novi knjigi se pesem še bolj odreže od vsebine, običajnega pomena izraza; nikoli prej nisi tolikokrat pisala o tem. O pesmi, besedah, govorjenju, izrekanju, zapisovanju, molčanju. Zdaj jasno poveš, da se besede samo bližajo, da so to zadeve srca, in da nikoli niso samo tvoje in samo od tebe. Bolj kot pripovedovati ti je pomembno poslušati, v tem je važno delo, ki te čaka – a tu nisi nekdo, ki ljubi zvočnost, nisi estet, tu si iz mesa in krvi, krhka in ranljiva; samo človek (Lahko je tebi Bog, / ki si neskončen. / Težko je biti človek.), pozoren poslušalec sporočil svojega ljubega. Slišati ti pomeni »narediti kaj glede tega«. Zapletam se …
Iz spremne besede Stanke Hrastelj
